


 

Seuls 5 des 80 comtŽs du pays ont notifiŽ des cas autochtones et 2 comtŽs ont signalŽ 
uniquement des cas importŽs jusquÕˆ prŽsente cette annŽe. Soixante-cinq (65), soit 68% des 96 
cas ont ŽtŽ confinŽs (Tableaux 2a et 6). Quatre-vingt-quatorze (94) des 96 cas provenaient de 
rŽgions o• lÕendŽmicitŽ de la dracunculose est connue. Le Dr Ernesto Ruiz-Tiben, M. Craig 
Withers, et M. Adam Weiss du Centre Carter ont participŽ ˆ la revue du  milieu de lÕannŽe du 
Programme dÕŽradication de la dracunculose du Soudan du Sud (SSGWEP), tenue ˆ Kapoeta, les 
29 et 30 aožt. Alors quÕelles se trouvaient ˆ Juba, ces m•mes personnes, accompagnŽes du sous-
secrŽtaire ˆ la santŽ, le Dr Makur Matur Kariom, et du directeur du SSGWEP, M. Samuel Makoy 
Yibi ont rencontrŽ le PrŽsident du Soudan du Sud, lÕHonorable Salva Kiir, puis sŽparŽment le 
Ministre de la SantŽ, le Dr Riek Gai Kok. Le Tableau 1 est une mise ˆ jour des 32 cas signalŽs en 
juin et en juillet, continuant les listes de cas indiquŽs pour janvier-mai dans les numŽros 
prŽcŽdents. Les circonstances se rapportant ˆ un patient atteint de dracunculose dŽtectŽ dans le 
Payam Kauto West du ComtŽ de de Kapoeta East, en juin 2013, tŽmoignent bien du dŽvouement 
et du sŽrieux qui sont ˆ prŽsent des marques distinctes du SSGWEP. LAL est une jeune fille de 
11 ans qui est la sÏur dÕune fillette de 9 ans et la belle-sÏur  dÕune femme de 25 ans dont toutes 
les deux ont ŽtŽ dŽpistŽes en juin 2013 et dont les trois provenaient du m•me village dÕorigine 
appelŽ Achakar, dans le Payam de Kauto West Payam : ÒLAL a ŽtŽ dŽtectŽe dans le camp 
dÕŽlevage de Namertiaba ˆ Lorus Etuko Boma.. Elle Žtait un cas soup•onnŽ dans le CE de 
Lokoriwon o• les membres de sa famille sont devenus des cas mais son ver nÕest sorti que 
lorsque le groupe avec lequel elle se dŽpla•ait est arrivŽ ˆ sa prochaine destination, dans la 
rŽgion du camp dÕŽlevage de Nameritaba. Vu que toutes les mesures de confinement avaient ŽtŽ 
mises en place auparavant, on pensait que son cas avait ŽtŽ endiguŽ. Il est venu un moment o• 
LAL ne pouvait plus marcher et le responsable du programme (PO) James Kerebino et son 
porteur Lino ont portŽ Lorika sur son dos pendant 2 jours pour lÕemmener au centre mobile de 
confinement situŽ dans le village de Kuron. Lino et Kerebino avaient tr•s mal partout en 
arrivantÉ.Ó DÕun rapport du coordinateur rŽgional, Mme Isha Nirola. 
 
Le Tchad, lÕEthiopie et le Mali : chacun espŽrant gagner la partie sur le Soudan du Sud 
 
 
Le Tchad a notifiŽ 3 cas, tous endiguŽs, en juillet-aožt, pour un total de 8 cas (7 endiguŽs) 
jusquÕˆ prŽsent cette annŽe en 2013, donc un cas en plus du nombre que signalait le Tchad 
pendant les m•mes huit mois de 2012 (Tableau 3). Tous les cas notifiŽs jusquÕˆ prŽsent cette 
annŽe proviennent de villages qui nÕavaient pas signalŽ auparavant de cas de dracunculose. Ce 
programme a Žgalement indiquŽ plusieurs cas analogues de vers sortant de chiens, sans quÕil y ait 
de corrŽlation, ni dans le temps ni dans lÕespace, entre les vers chez les chiens et les humains. Le 
Dr Donald Hopkins et le Dr Ernesto Ruiz-Tiben du Centre Carter se sont rendus au Tchad la 
derni•re semaine de juillet pour rejoindre le coordinateur national, le Dr Mahamet Tahir Ali, 
dans une rŽunion avec le Ministre de la SantŽ, le Docgteurr Ahmed Didja Mahamat et dÕautres 
personnes afin de faire le point du programme. Le Dr DieudonnŽ Sankara 
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Tableau 2

Kapoeta East 0 / 0 1 / 2 0 / 2 17 / 20 17 / 21 12 / 15 5 / 5 5



Tableau 3
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Tableau 5

LISTE DES CAS DƒPISTƒS EN 2013*

Admission Sortie

DjennŽ 1.1 17 F Tamchek MŽnag•re Kouakourou Djenne Mopti 02-Mai-2013 ? 20-May-13 Non No Non 20/05/2013 - Non Inconnu

1.2 11-Mai-2013 ? -

1.3 24/06/2013 -

1.4 24/06/2013 -

1.5 25/06/2013 -

1.6 28/06/2013 -

Kidal 2.1 30 M Tamachek
Eleveur

Iclahane Kidal Kidal 10-May-13 10-May-13 30-May-13 Non Non Oui 5/30/13 Non Agabo

2.2 29-May-13

2.3 30-May-13

3.1 28 M Arabe
Eleveur

Etambar Kidal Kidal 11-May-13 31-May-13 31-May-13 Non Non Oui 5/31/13 Non

3.1



 

Figure 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
EN BREF 
Le Soudan a notifiŽ un cas de dracunculose chez une femme ‰gŽe de 35 ans dans le village de 
Kafia Kingi dans la localitŽ dÕEl Radom de lÕŽtat de Darfur du sud. Le cas a ŽtŽ dŽpistŽ en juin 
par les vaccinateurs de la campagne dÕŽradication de la poliomyŽlite. DÕapr•s la patiente, elle 
aurait contractŽ son infection ˆ trois heures de marche du village de Kafia Kingi, pr•s de la 
fronti•re avec la RŽpublique du Soudan du Sud, ˆ un point dÕeau qui est utilisŽ par les habitants 
dÕun grand nombre de rŽgions diffŽrentes, y compris par les soldats de lÕArmŽe de libŽration du 
Soudan du Sud (SSPLA). Le spŽcimen du ver a ŽtŽ confirmŽ par le Centre collaborateur des 
CDC, ˆ Atlanta, comme Žtant  D. medinensis. On ne conna”t toujours pas la source effective de 
lÕinfection. Par ailleurs, la femme en question a indiquŽ quÕelle avait cherchŽ de lÕeau du ÒHagar 
NugaraÓ dans un village voisin ˆ la m•me Žpoque pendant laquelle elle a probablement ŽtŽ 
infectŽe. La rŽgion se situe ˆ la fronti•re entre le Soudan et le Soudan du Sud et elle est 
actuellement inondŽe. Une enqu•te est en cours concernant ce cas.  
 
DÕautres activitŽs ont ŽtŽ rŽalisŽes par le SSGWEP du 17 au 28 aožt 2013. Avec lÕassistance de 
lÕOMS, une Žquipe sÕest rendue dans les rŽgions, du c™tŽ du Soudan du Sud, le long de Kafia 
Kingi dans le comtŽ de Raja, Žtat de Western Bahral Ghazal. La plupart des zones proches de la 
fronti•re sont sous contr™le militaire. Une enqu•te a ŽtŽ faite de 33 villages ˆ lÕissue de laquelle 
aucun cas de dracunculose nÕa ŽtŽ dŽtectŽ. La plupart des habitants vivent dans des zones semi-
urbaines depuis quÕils sont venus de leur village quand le SSPLA sÕest installŽ dans la rŽgion en 
2008. Tous les baraquements du SSPLA sont approvisionnŽs en eau salubre. 
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HISTOIRES DU SOUDAN DU SUD : GAGNER LA CONFIANCE DES PATIENTS 
ATTEINTS DE DRACUNCULOSE DANS LE COMTE DE GOGRIAL EAST, ETAT DE 
WARRAP Ð  
 
Le conseiller technique du Centre Carter Chris Bodemeade ˆ  Lienthom, comtŽ de Gogrial, 
traillant pour le Programme dÕŽradication de la dracunculose du Soudan du Sud  (SSGWEP), 
raconte lÕhistoire dÕAMN (



 

dÕun ver qui a ŽtŽ conservŽ dans une bouteille pour spŽcimen. *. Le superviseur de notre zone a 
pu mettre immŽdiatement un bandage au gar•on. La famille et le guŽrisseur traditionnel ont ŽtŽ 
reconnaissants de notre aide et ils ont ŽtŽ dÕaccord pour ramener AMN dans notre concession 
pour continuer ˆ changer les pansements de la plaie jusquÕˆ ce quÕil soit enti•rement remis. Le 
gar•on sÕest bien remis dans notre concession et sa famille nous en a ŽtŽ grandement 
reconnaissante. Nous avons pu Žviter la transmission de ce patient car AMN nÕavait pas pŽnŽtrŽ 
dans un point dÕeau et tous les jours, on lui mettait des pansements occlusifs. JÕaimerais 



 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

PATRICK OÕMARA, GUINEA WORM WARRIOR (1930 - 2013) 
CÕest avec une grande tristesse et un profond regret que nous annon•ons le dŽc•s de M. Patrick 
(Pat) OÕMara ˆ Atlanta, le samedi 14 septembre 2013 ˆ Ft. Myers en Floride.  Apr•s avoir pris sa 
retraite de lÕArmŽe de lÕair amŽricaine, Pat a commencŽ ˆ travailler en 1960 aux Centers for 
Disease Control and Prevention en tant que conseiller de santŽ publique aupr•s du Programme de 
lutte contre les maladies vŽnŽriennes des CDC et il a servi en diverses capacitŽs dans la lutte et la 
prŽvention des maladies transmissibles. Apr•s avoir pris sa retraite des CDC, lÕengagement de 
Pat face ˆ la santŽ publique lÕa menŽ vers les services de santŽ des immigrants dans la Floride du 
Sud. Apr•s une deuxi•me retraite, il a acceptŽ un poste aupr•s du Centre Carter en 1991 en tant 
que conseiller technique rŽsident aupr•s du Programme dÕŽradication de la dracunculose au 


